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CEMAHTHUYHA TUINTOJIOI'TA I BAJJEHTHA XAPAKTEPUCTHUKA JI€CITIBHUX ITPEIUKATIB
31 BHAYEHHSAM “IINPUITMHEHHS ICHYBAHHSA” B HIMELIBKIN TA YKPAIHCBKIN MOBAX

Y ecmammi poskpumo ocobausocmi diecnignux npeouxamis 3i 3Ha4eHHIM “NpunuHenHsi iCHyeanHs” 6 HiMeyvKill ma
VKPAiHCHKIL MOBAX, 3aNPONOHOBAHO IXHIO ughepenyiayito i Kiacughikayito, UsAGIEHO CeMAHMUKO-CUHMAKCUYHY Cneyugi-
KY AHANI308AHUX KOHCIMUNYEHMI8 NPEOUKAMHO20 NPOCMOPY 8 KONCHITL 13 3ICMABTI08AHUX MOS.

Kniouosi cnosa: diecnieni npeouxamu 3i 3HaUeHHAM “NPUNUHEHHA ICHY8AHHA ", 0eCMPYKMUBU, CYOCMaHyiliHi CUHMAK-
cemu, CeMaHmuKd, 6aneHmHICb.

B cmamve paccmompenvi ocobennocmu 2n1a2onbbix npeouKamos co 3navenuem ‘npexkpaujerue cyuecmeosanus’ 6
HeMeyKOM U YKPAUHCKOM A3bIKAX, NPEONOHCceHd ux oughepenyuayus u kiaccugurayus, onpedeiena ceManmuKo-cCUHmaK-
cuyeckas cneyuhuka ananu3upo8aHHbX KOHCMUMY€EHMO8 6 KAACOOM U3 CONOCMAGUMENbHBIX A3bIKOE.

Knioueevie cnoea: znazonvhvie npeouxamsl Co 3HAYeHUeM “npexkpawjenue cyujecmeoganusn’”, 0ecmpyKmusbl,
CYOCmManyuoHanbHble CUHMAKCEMbl, CeMAHMUKA, 6ATEHMHOCTb.

In this article the features of verbal predicates with the semantic of “stopping of existence” on the German and
Ukrainian material are described, their differentiation and classification are offered, the semantic and syntactic specific of
analyzable components of predicate space is determined in each of compared languages.

Keywords: verbal predicates with the semantic of “stopping of existence”, predicate with semantic of destruction,
substance syntaxems, semantics, valence.

VY 3icTaBHOMY MOBO3HABCTBI JI0CI HE OyJIO NMPHIIICHO HAJICXKHOI yBaru BepOaTuBaM-NpeanKaTaM ISCTPYKIIii, Xxoua
OKpeMi TXHI acleKTH BHUBYAIM Ha MaTepiaii yKpaiHCBhKOi, pociiichkoi Ta HiMenbkoi MoB [2; 4; 7; 3; 9; 6 Ta in.]. Ha
ChOTOJIHI HEMA€E YKOJHMX KOHTPACTHBHUX CTYAIN 3a3HAYEHOI IPYyINH JIE€CITIB, BIATAK aKTyaJbHUM € IPYHTOBHE 3iCTaBHE
JOCIIKEHHS cIeudiKu IXHBOTO (YHKIIOHYBaHHS B PEUCHHI, 3’ sICyBaHHS OCOOJIMBOCTEH iXHBOI CEMHOI Ta BaJICHTHOT
CTPYKTYp. MeTo0 HaIioi HayKoBOi PO3BIJIKH € KOMIUICKCHHN aHaIi3 IPeTUKATIB 31 3HAYCHHS “TIPUIIMHCHHS iCHYBaHHS B
HIMEIIbKii Ta yKpaiHChKii MoBax. Peaizariro mocTaBiIeHOi METH YMOKIIMBITIOE BUKOHAHHS TaKUX 3aB/aHb: 1) okpecauTn
KOHTHHYYM JOCIIKYBaHHUX TIECTIB-TIPEANKATIB Y HIMEIIbKIi Ta YKpaTHChKiil MOBax; 2) 3MIHCHUTH TXHIO AH(EpCHIIAIi0
i kiacugikailiro; 3) BUSIBUTH MOII0HI Ta BIAMIHHI CEMAaHTHKO-CHHTAKCHUYHI O3HAKK BEpOATHBIB aHATI30BAHOTO TEMATHY-
HOTO MIJKJIACy B KOXKHIH 13 31CTABIIOBAHIX MOB.

JieciiBHi npeayuKaTH 31 3HAYCHHSM “TIPUIIMHEHHS ICHYBaHHs~ CTAaHOBJIATH Y HIMEUBKIH Ta YKpaiHCBKii MOBaxX OKpe-
MU CeMaHTHYHHN MiAKIAC TecTpyKTHBIB (399 on. y HiM. MOBI i 650 o11. — B YKp.), IO MO3HAYAIOTH TIOBHE PyHHYBaHHS
npeaMeTa. 3 OrJIsAy Ha OHOMACOJIOTiUHY (hOopMyITy BepOaTHBa sIK HOMiHATHBHOT OJTMHMIII, IKa PO3KPHUBAE HOTO CEMaHTHY-
HY CIIPSIMOBaHICTh Ha cepy cy0d’ekTa / 00’€kTa, y MeKax HA3BaHOTO IMIIKIaCy BHOKPEMITIOEMO [BI rpynu: 1)miecmiBHi
NpeMKaTH CMepTIi, 3arudeni cy0’exra; 2) ieciIiBHI PeIUKaTH 3HUIICHHS 00’ €KTa.

HiecmiBHi mpeaukatd cMepTi, 3aruOeni cy0’ekTa, 10 pEMpe3eHTOBaHI BepOaTuBaMu (HIM. auswintern, dorren,
durchfaulen, ertrinken, fallen, krepieren, sich totschieflen, schmelzen, sterben, umkommen, verbliihen, verkiimmern,
verwesen, zerfallen, zerflieffen, zerschellen, welken i mon. — ycsoro 153 of.; yKp. gubyxamu, sunapogygamucs, 8ioyei-
mamu, 8 SHYMu,CUHYMU, SHUMU, 3ACMperumucs, 30uxamu, SHUKamu, naAagumucs, ROSIUAMUCs, po30USamMuUcs, po3eanio-
8AMUCSL, MAHYMU, MONUMUCS, YMUPAMu, 4axuymuy i oa. — ycboro 26901.), BiATBOPIOIOTh CHTYAIlil0 3HEOYTTEBICHHS,
BTPATH KHTTs, TOBHOTO PO3Many, 3HUKHECHHS npeamera (Hamp.: HiM. Mann im Kriege gefallen (E.M. Remarque); ykp.
Bin 3acunye y nocounxy 3 npemopianysmu (Hena Hexxnana). binbIicTs OJMHUIG Hi€T TPYIH B HIMEIBKIN Ta YKPaTHCBKIM
MOBaX OJTHOBAJICHTHI i IPOTHO3YIOT JIMIIIE JIIBOOIUHY Cy0’ €KTHY CHHTAKCEMY, IO 3aITOBHIOETHCSI IMEHHHKOM a00 HOro ex-
BiBasieHTOM y (hopMmi HoMiHaTHBa. [Ipn koMY TO3HIIs Cy0’€KTa JOCUTH YacTO YCKIIATHIOETHCS KITbKICHIM KOMITOHCHTOM
Ha TI03HAYEHHs TOUHOI Y1 PUOIM3HOT KiTbKOCTI TpeIMeTiB pyitHyBanHs: HiM. Bis 1945 starben 110.000 Osterreicher in
den NS-Konzentrationslagern (M. Haidinger); ykp. Cim wimyx dimeii, Onuwguxa, 1t Yanmuxa, I Xpvw cmapuii mam emepiu
(I. ®panko). Bognouac B ykpaiHChKiii MOBI, Ha TIPOTHBAry HIMEIbKIiH, JesKi AI€CIIBHI NPEeAUKATH (YMupamu, cunymu i
IOJI.) MOKYTh MaTH JIOJIATKOBI HEBAJICHTHI CJIEMEHTH, CIIPUYMHEHI Pi3HOCYO’ €KTHICTIO, HAMP.: Y MeHne Opam 3a2unys Ha
@ponmi (M. Marioc). Y Takux CTpyKTypax KOMIIOHEHTH Ha KIITAJIT y MeHe 3aJIeKaTh He BiJl HASIBHOTO B PEUCHHI IIpe/InKa-
Ta, a BiJI IpeJIMKaTa 3roOpHYTOr0 eIEMEHTApHOTO PeYeHHs, TOp. : YKp. A maro bpama + Bin 3aeunys Ha ¢hpponmi. Bnache,
BHPAKAIOUN CEMAHTUKO-CHHTAKCHYIHY (YHKIIIO Cy0’€KTa, I1i KOMIOHEHTH ITOIIHPIOIOTh PEUSHHS SIK IeTePMiHAHTH.

3Ba)kal04YM Ha JICKCUKO-CEMAHTUYHUI CIIEKTP IMEHHHUKIB y MO3MII Cy0’€KTa, BUHOKPEMITIOEMO AMXOTOMIO icToTa /
HeiCTOTa, siKa MOCIyryBaja Jyisl BAYICHYBaHHs JIBOX MIATPYI y Meax rpynu: 1) IieciaiBHI IpeuKaTu CMepTi, 3aruoei
icToTu; 2) Ai€ciiBHI MpeUKaTH 3HeOyTTEBJICHHS HEICTOTH.

Hiecnisni npeouxamu cmepmi, 3aeudeni icmomuy BKa3yloTh 3a3BHYail Ha mporec abo cTaH AECTPYKIIi, sKi HE 3ale-
JKaTh BiJl CBOTO HOCIS, OCKIIBKA BHHHUKAIOTH 11032 HOTO BOJICIO UM Oa’kKaHHSAM i 3yMOBIICHI BILTHBOM 30BHIITHBOT MO0
HOCIS CHJIH. BHHATOK CTaHOBIATH HacamIiepes Cy0’ €KTH, M0 TOEAHYIOTHCS B HIMEIIbKii MOBi 3 BepOaTHBOM-TIPETNKATOM
sterben, a B yKpaTHCBKI — 3 ymupamu, siKi peai3ytoTh 3HAYCHHS “THHYTH, 3aXHIIAI0YH, BIICTOIOOYN KOT0-, II10-HEO0Y b,
Hanp.: HiM. Die Kdmpfer starben fiir das Vaterland; ykp. Tax xoauce 3a hac emupanu Hawi npadiou i didu (O. Omnecs).
HasiBHICTb BOJIIOHTHBHOTO Cy0’€KTa XapaKTepHa TaKOX JUIs CEMAaHTHKH BepOaTHBIB, 110 IT03HAYAIOTh CAMOTYOCTBO i BH-
KOHYIOTh (DYHKIIIIO arfTIOTHHATUBHUX MPEIUKATIB: HIM. : sich erdolchen, sich erdrosseln, sich erhingen, sich ersdufen,
sich vergiften, sich umbringen; yxp. : eiwiamucs, oagumucs (po3M.), 3akoromucs, ompyimucs, cmpiiamucsa i mon. 1li
JiecoBa HaNEXKaTh 10 KJIACy aKI[iOHANBHUX, 1 BU3HAYAIBHUMH iIXHIMHA 03HAKAMH € aKTUBHICTb 1 IIIECIIPIMOBAHICTS Jii,
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TIPH IIBOMY [isl “CIIPSIMOBYETBHCS HA CAMOTO Ji519a, 3MIHIOIOYH HOTO (hi3W9IHI XapaKTePUCTHKH [5 c. 322]. Ilpenpukaru, mo
M03HAYAI0Th CaMOr'yOCTBO, TIOTEHIIMHO IBOKOMIIOHEHTHI i BUSIBIISIIOTH BAJICHTHY Cl‘[pOMO)KHlCTI:. TPHEIHYBATH NPABO-
0i14Hy IHCTPYyMEHTAJIbHY CHHTaKCeMY, OCHOBHMM MOP(]OIIOriYHIM 3ac000M eKcIutikamil sikoi € Dativ i3 npuiiMeHHIKOM
mit —y HiMEbKil MOBi Ta OpyiHUH Oe3NPUHMEHHMKOBUH — B yKpaiHchKili —S —V  Praed — Instr: nim. Der Paul hatsich
abermit dieser Biichse erschossen (G. Prodohl); ykp. B s13enb 3ak0108 cebe kabiykom dicinouo20 yepesuyra, max 36aHOI0
“wnunvkoro” (0. XXosHa).

Hiecnigni npeduxamu 3neOymmeeieHHs HeicmomuBKa3yloTh Ha pyHHyBaHHs, SHUKHCHHS PEUYOBHH Y HSKUBUX MTPEJI-
MeTiB (HiM. ausbrennen, bersten,explodieren, hochgehen, tauen, sich ldsen, sich verfliichtigen, schmelzen, verdampfen,
vergehen 1 OA., YKp. : uOyxXamu, 6Uunapogyeamucs, 320pamu, 3HUKamu, 10namucs, NOMepKHymu, po3sousamucs, pos-
BANIOBAMUCS, POZNAOAMUCS, PO3NIAGIAMUC, Manymuy Ta 1H.), Hanp.: HiM.Hiiben und driiben barsten die Granaten
(U. Komm); ykp. 3asanunace piona xama... (O. Onecp). Y JTiHrBOyKpaiHICTHII BepOaTHBH, SIKi MEPEAAIOTh Pi3HOMA-
HITHI BUJIO3MIHH BUXIJHOTO CTAHy IPEIMETa, PEUOBUHHU (NI1a8UMUCS, BUNAPOBYBATNUCH, 2ACHYIMU, 3AMEP3AMU, COXHYMU,
manymu), NesKi HayKOBIIi TIOTPAKTOBYIOTH SIK IMIPEIUKATH i3 CEMaHTHKOIO TIPOIIECY, X04a IePUBALiifHO0 0a3010 IS HUX €
npenukatu crany (I. Buxosaneus, M. Mipuenko, K. [llysnpkyk). Y Hamomy 10CiiPKEHHI TaKi OJJMHULI PO3TISLIAEMO SIK
CHUHKPETUYHY TPYILy IPEIUKATIB, JIEKCEMH SKOI MOEAHYIOTh O3HAKH ITPEANKATIB IIPOLIECY Ta NpenKaTiB cTany. Biache,
32 CEMaHTHYHUMH XapaKTEPUCTHKaMH BOHH € JMHAMIYHUMHU MPEIUKaTaMH, 10 MMO3HAYAIOTh CUTYAIIO IECTPYKTHBHUX
3MiH, sKi HE Tepen0adaroTh aKTHBHOTO Cy0’ekTa: HiM. Blumen auf den Dachgdrten bliihten, verblithten (H. Boll); yxp.
Bci oposa nozopinu, i socons nozac...(/1. Tymrano).

[IpenukaTi 3HEOYTTEBICHHS HEICTOTH 3/e0IBIIOT0 OJHOBANICHTHI. JlesKi 03HAKOBI CIIOBa, SK-OT HiM. zerschellen,
branden Ta ykp. po3ousamucs, TBOKOMIIOHEHTHI i ITPOTHO3YIOTh Y MPaBOOiuHIH NO3HUIIIT IHCTPYMEHTAJIbHY CHHTaKCEMY,
110 MICTHTB Y CBOTi CEMaHTHII CHHKPETHYHE 3HAUCHHS MICIIsI H 3HApsist / 3ac00y AecTpyKiil, Hamp.: HiM. Das Flugzeug
zerschellte an den Felsen(LGD) VKp. A decv Ha mopi kopabai Pozounuca 06 ckeni...(I1. TI/IqI/IHa) Mop(bonorquI/IM
BapiaHTOM HOCIiB TaKOTO lHCTPYMeHTaJ'ILHOFO 3HauyeHHs € Dativ i3 NPHIAMEHHHKOM an —y HiMEIBKii MOBI Ta 3HaX1THHUI
NPUIMEHHHKOBHUIT — B YKpaiHChKiil. L{i mpuiiMeHHHKOBO-BIIMIHKOBI ()OPMH IiJKPECITIOIOTE MTOOIYHY, HENPSIMO-OIIOCe-
penKoBaHy pOJIb SIKOTOCH TIPEIMETa B IECTPYKTUBHIH il

VY Mexax MiArpynu Ji€ciiBHUX MPEANKaTiB 3HEOYTTEBICHHS BHOKPEMITIOEMO JIBI MIKpOrpymu: 1) npeinKaT 3HUK-
HCHHsI HEICTOTH (HIM. ausgehen, austrocknen, erléschen, eingehen, sich abbauen, sich verwischen, verschwimmen,
versiegen 1 TION.; YKP. GUCUXAMIL, 2ACHYMU, 3A6MUPAMU, 3a2uOamu, 3HUKamu, cmupamucs Ta iH.); 2) npeaukaTa 010-
JoriuHOTO pyWHYBaHHS (HIM. abfaulen, abwelken, einschrumpeln, dorren, durchfaulen, welken tomo; ykp. giomupamu,
8 AHYMU, SUHYMU, CHUMU, 3ACUXAMU, NePEempPyXamu, pO3KIAOAMUCH, YAXHY MU TOLIO).

SInepHy IIONTHHY IPEINKATIB 31 3HAYCHHAM “TIpUITMHEHHS iICHYBaHHS~ B HIMEI[bKiH Ta yKpaiHCHKiil MOBaX CTAHOBIIATH
JIECTIBHI IPEIUKATH 3HUILICHHS 00°ekTa (HiM. 246 ox. 1 ykp. 381 ox.), mpexacrarieHi BepoatuBamu (HiM. ausschieflen,
erdrosseln, ersticken, henken, niederbrennen, schlachten, téten, zerstéren, vernichten TOWo; yKp. ebusamu, iuiamu,
OVWUmu, 3HUWYSamu, 3HOCUMU, po300MOUmM, pYUHyeamu, cnycmouysamu, cmpavysamu 1 1oJ.), 10 BKa3yl0Tb Ha CHU-
Tyalio Mo30aBIICHHS JKATTS, YMEPTBIHHS, JIIKBIIAIliI0, ICPETBOPCHHS Ha PYiHY IpeaAMeTa, Hamp.: HiM. Ein israelisches
Kommando tétet in Tunis den PLO-Militdrchef Abu Dschihad (R. Tophen); ykp. Peuenmu s éci noznuugysas (Maiix
Horancen).

[NepeBaskHa OIIBIIICTD OMUHUI IILOTO KOHTHHYYMY B 000X 3ICTaBJIFOBAaHUX MOBaxX MapKoBaHa AU(EpeHIIHHOI0 ce-
MO0 00’eKTa Jii, 1110 JIHIBAJILHO aKTyalli3y€e OJHOrO 3 YYacHUKIB CUTyallil, Ha KU CIPSIMOBAHUH PyWHIBHUIN BIUINB.
Haity>xuBaHinmm MOpQOIOTiYHUM BapiaHTOM 00’ €KTHOI cHHTaKceMHu € 3HaximHuil Bigminok (Akkusativ). Sk Bimomo,
HiMeIbKi MOBO3HaBIII BU3HA4aroTh ioro sk “Akkusativ objekt” [10, c. 31], a ykpaiHChKi HayKOBIli — SIK “cTIeliayli3oBaHuH
BimMmiHOK 00’exTa” [1, c. 120], Hamp.: HiM. Britische Truppen schlugen den Aufstand nieder (R. Tophen); Tonenvky cgi-
ueuky 110606u 3adyno nepemosicre 310 (€. ManaHrok).

AHaITi30BaHUM 03HAKOBHM CJIOBaM TaKOXK BJIACTMBA CEMa aKTMBHOCTI, sIKa IOB’s13aHa 31 3HAYCHHSIM BOJIOBOTO 3YCHILIS,
BUTPATH €HEPrili 3 00Ky Cy0’€KTa, 1110 ISCTPYKTHBHO Ji€ Ha mpeaMer. Binrak 0a3oBa MOJeIb JIECTIBHUX MPEIUKATIB 3HH-
IIEHHS B HIMEIBKiH Ta yKpaiHCchKiil MoBax jiBoMicHa — S — V  Praed — Obj, nanp.: nim. Der Draufgdnger tdtet [aus primitiver
Macho-Eitelkeit] den Liebhaber seiner Frau (VALBU); ykp. [lomunysanuii cnopmemen 3acmpenug xionys... (YKp. MOJIoza).

3a CeMaHTUKO-CUHTAKCUYHUMH NapaMeTpaMu JIeCTPYKTHBH Li€l TPy MAIOThb JBO- — YOTHPUBAJICHTHUH TOTEHLIA,
Ha SKAH MOKYTb BIUTMBATH JesiKi (hopManbHi YMHHUKA. Hampukinaz, B yKkpaiHCBKii MOBI CUTYAIIi0 TPUITHHEHHS 1CHYBaH-
HSl 4aCTO O3HAUYYIOTh NPEJUKATH PELUIIPOKHOI CEMaHTHKH, PENPE3EHTOBAHI BIIACHE-3BOPOTHUMH JliecioBaMu (Oumiucs,
Konomucsi, pizamucsi, pybamucst), siki MaHipeCTYIOTh Jif0 B3a€MO3HHUIIECHHS, 1110 BUKOHYIOTh KUJIbKa CY0’€KTIB, KOKCH 3
SIKUX € OJTHOYACHO i 00’ €KTOM, Harp.: YKp. I 83s1ucs kpog 1o none i eai, bo pyéanucs, ounuce pionii, ceoi (I1. Tuuuna).

JliBoOivuHa Cy0’€KTHA CHHTaKCeMa IMpPH MPEIUKaTaX 3HUIICHHS Ma€ 3HAYHO BY)KUMHA JICKCHYHHWH [iama3o0H, aHiXK
00’exTHA. 3a3BUYal cy6’€KT0M nii Buctymae icrota. lllompaBaa, sk 3acBigdye aHali3 CIONTYYIyBaIbHUX BIACTHBOCTEH
JieciiB pyiHYBaHHS B HIMELBKii Ta YKpalHChKIH MOBax, CeMaHTHYIHY (byHKuuo cy6 €KTa JICCTPYKTHBHOTO BILTHBY MO-
)KYTh BUKOHYBATH HE JIMIIIE 0COOH, aJie i sSBUILA MPUPOAU, CTUXIHI JMXa, TEXHIYHI 3aCO0M Ta 1HIII PI3HOMAaHITHI apTe-
¢daxTu yu HatypdakTy, Hanp.: HiM. Der Juni-Krieg zerstorte die Trdume der Paldstinenser von arabischer Einheit und
groflarabischem Reich (T. Rolf); ykp. L0100 éumonmae nuenuyio... (O. Onech). B 000X 3icTaBIrOBaHHX MOBax IpoO-
CTEXKYEMO “SBHUIINE CEMaHTHKO-CHHTAaKCHYHOI KoHAeHcarii” (I. BuxoBaHemnp), Koy BHACIINOK TpaHChopMaIii iHCTPY-
MEHTaJIbHOI CHHTaKCeMH 3 (PYHKITIEF0 3HAPS A (3ac00y) il B MO3HUIIII0 Cy0’ €KTHOI MOCTa€ KOMIIOHEHT 13 CHHKPETHIHUM
3HAYCHHSM IHCTPYMEHTAIBHOTO Cy0 €KTa, Hamp.: HIM. Die Bombe der Terroristen hat drei Menschen getétet und mehrere
andere schwer verletzt (VALBU); yxp. Cgoe sc pyuwnuysa 6 nac youna (I1. Tuuuna).

Oco0MBICTIO NIECTIBHUX MPEIUKATIB 3HUIIEHHS € iXHSI CATYaTUBHA O/IHOBAJICHTHICTb. Y PEUEHHSIX BOHU YacCTO BIKHU-
BarThCs 0e3 cy0’ekra (Hanp.: HiM. Karl Bérger erschossen (E.M. Remarque)); ykp. A mum yacom cmapooasuio Ciu
pospyunyeanu... (T. lLleB4eHKO)), SIKUH JETKO MO’KHA BCTAHOBHTH 13 KOHTEKCTY.
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YkpaiHCBKili MOBI IpUTaMaHHI TaKOX TMPEAUKATUBHI (OPMH HA -HO, -MO 31 3HAYCHHSIM pPE3yJIbTATHBHOCTI CTaHy,
Hanp.: Kopcyus naw pionuii cnaneno! (A. Kamierko). @opManibHO-CHHTAKCUYHA HEHTpaTizailis cy0’€KTa B TAKUX KOH-
CprKLliSIX OB ’sA3aHa 3 AKUEHTYBAHHAM YBaru Ha 3aBepmeHHi pe3yJbTarti AeCTPYKTUBHOT il Ta 11 00’ €KTOBI. le/IKMeT-
HO, 10 1 B HIMEILBKIH, 1 B yKpaiHChKili MOBaxX y Ai€CIiBHUX nMpeauKaTax PyHHYBaHHS MOKa3HHKOM PE3yJIBTaTUBHOCTI €
npedikcu (op. HiM. hacken — zerhacken, yxp. nanumu — cnanumu 1 Iox.).

Jlexcu4HMiA iana3oH NpaBoOivyHOT 00’ €KTHOT CHHTAKCeMH IIPEINKATIB 3HUICHHS JOCHTh IIUPOKUH — e SIK KOHKPeT-
HAa, Tak 1 abCTpaKTHA JIEKCHKA. 3 OTJIAY Ha Te, IO B POJi 00’ €KTa MOXYTh BUCTYIATH iCTOTH W HEICTOTH, BC1 OJMHMII
aHaJ130BaHOl TPYNH MOJUISEMO HA ABI MiArpynu: 1) AieciiBHI NMpeIUKaTH 3HHUIICHHS 00’ €KTa-HEICTOTH; 2) Ai€cCiiBHI
MpeIUKATH 3HUIICHHS 00’ €KTa-i1CTOTH.

Hiecnisni npeduxamu 3nHuweHHs Heicmomu PENPe3eHTOBaHI BepOaTtuBamu (HiM. abldschen, anschmelzen, einreifien,
einschlagen, niederbrechen, verdampfen, verfliichtigen, wegfressen, zerbrechen, zerstéreni oIl. Ta yKp. GUIaMy8amu,
BUMOPO3UMU, SHUWYBAMU, 3HOCUMU, 3pi3amu, Hieeuumu, NAHOPY8aAmu, po3ousamil, po3ear6amu, cnyCcnmouLyeami
TOIIIO), SIKi MICTATH Y CBOIH CTPYKTYpi ceMy NepexiTHOCTI AeCTPYKTUBHOI A1l Ha HeXUBHHA mpeameT. CeMaHTHYHUM IIeH-
TPOM, IIO aKTyaji3y€e KOHIETITyallbHy TeMy aHaJli30BaHOI0 KOHTHHYYMY, B HIMEIIbKiil MOBI € zerstdren, vernichten, a B
YKPATHCBKIN — pyiHyeamu, 3HUWY8amu.

Oco0IMBICTIO IPEANKATHUX OAMHHIIG TOCIIPKYBAHOI MIATPYIH € T€, 10 BOHH YTBOPIOIOTH MOJJINBY BaJICHTHY paM-
KY, SIKy 3aIIOBHIOE IHCTPyMEHTAJIbHA CHHTaKCeMa, Harp.: HiM. Das Kind hat die chinesische Vase mit dem Ball zerbrochen;
yKp. I Ham nopyéae coxuporo ii gecinony cykuio...(I'. TlaryTsak). Y HiMEIBbKiil MOBI TPAIUISIOTHCS BUITAKH, KOJIX B OJHIN
CHHTAKCEMi TMO€THAHO CEMaHTHKY IHCTpPYMEHTa il i3 CeMaHTHKOIO Micls pyiHyBaHHS, Hamp.: HiM. Sie erstickten das
Feuer unterm Schnee (S. Lenz). IToka3HUKOM Takoro augy3Horo (IpocTOpoBO-iHCTPYMEHTAIBHOT0) 3HaueHHs € Dativ
i3 IpUIMEHHUKOM unter.

3Ha4HO pijlIe Ai€CTiBHI IPEIUKATH 3HUIICHHS 00’ €KTa-HEICTOTH BUSBIISIOTH BAJICHTHY CIIPOMOYKHICTD IPUEHYBATH
aznpecarny cuatakcemy: S — Praed — Obj — Adr: nim. Der Junge pfliickte eine Rose fiir die geliebte Katrin; yxp. Xmocw
po3ous y xpami osepi Jlbooanoi uucmomu [na scazyyoi Benepu, ona scusoi kpacomu (I'. Uynpunka). Mopgomoriaauit
BapiaHT angpecaTHocTi — Akkusativ iMeHHHMKA 3 TPUHMEHHUKOM fiir y HIMEUbKii MOBI Ta ¢opMa pPOJOBOTO BiAMIHKA 13
NPUIMEHHUKOM 0Ji51 — B YKPATHCBKIH.

[epudepiiiny MIOMMHY CTAHOBJIATH TPUMICHI NIPEIMKATH, SIKI MPOTHO3YIOTh y NMPaBoOivHil MO3uULIT JIoKaThB — S —
Praed — Obj — Loc: Him. Der Mann zerbricht die Streichholzschachtelin der Faust (P. Handke); ykp. A 2 na noaxym’i
posavku Hazasuwie cnanwoio poxu (€. Mananrok). Mopdosnoriuauii BapianT craTudHol joKaizanii — Dativ iMmeHHHKa 3
MIPUHMEHHHUKOM /71 y HIMETIbKii MOBi Ta MiCIIeBUH BiIMIHOK iMEHHUKA 3 IPHHUMEHHUKOM Hd — B YKPAiHCHKIH.

O3HAKOBI CI0BA aHANI30BAHOT MiIrPYH — HOTEHIIHHO YOTHPHBANIEHTHI. [XHS MOJIENb MOKE MaTH Taky Gopmy — S —
V Praed — Obj — Instr — Adr: nim. Das Mddchen schnitt Blumenfiir seine Schwestermit der Schere; yxp. lidyce 3pybas
COKUPOIO ANUHKY 6 jiici 0nist manux oHVKie (Po3m.).

LenTpanbHe TOHATTS Ji€Ci6HUX NPeOuKamie 3HuueHHs 00 eKkma-icmomuy BUPaXKCHE B HIMCIIBKI MOBI BepOaTHBOM
toten, 3 IKUM KOPEIIOIOTH morden, ermorden, umbringen, exekutieren, hinrichten,a B yKpalHCBKiil — yougamu, o KOTO
NPUEAHYIOTBCS 3a0Uusamit, 3amMopoyeamu, SHUWYSamu, cmpadyéamu i IoJ., M0 XapaKTepU3yIThCs HIIeCHPSIMOBaHICTIO
nii, Hamp.: HiM.Inzwischen hat er seine Einbrecherin Therese ermordet (E. Canetti); ykp. Ou 3a6unu n1axu Hawo2o eemu-
mana, Hawozo eemvmana, nana Cmegana (M. Kocromapos).

s migrpyma mpencTaBieHa TaKoX PI3HUMH CTHJIICTUYHMMH BapiaHTamu — abmucken, abmurksen, beseitigen,
erledigen, liquidieren, totmachen TOIO — y HIMEUBKIH MOBI, 2pobumu, 0asumu, 3a4aeir08amu, KiHuamu, piuiamu i o/,
— B YKpaTHCEKIH, Hamp.: HIM. ...sie schlagen drei von seinen sieben Kindern tot (L. Feuchtwanger); ykp. ...Kozu 6cix ne-
BIILHUKIB 38IIbHUNU 610 Katldanie, mooi 3pa3y npukinuunu i ocmannix mypkie (I1. [Taxq).

3a xapakTepoM 00’€KTa BHOKPEMITIOEMO JI€CTIOBA 31 CIOBOTBIPHMM 3HAYCHHAM ‘‘TUCTPHOYTHUBHICTH il B yKpa-
{HCBKIN MOBI e — sueyOnamu |/ gueyoumu, supizamu, sucmpiniogamu / gucmpinamu, nepebumu, nepedagumui, NOCmpi-
asamu, nompyimu ¥ iu. (Hanp.: [lepcu nouanu 3adueamu xowueii ma esce Henompionux ¢ rounux ocuig (1. binuk)), a B
HIMEIBKI — ausschiefen, erlegen, massakrieren, metzeln Tomo(Hanp.: Allein in den Stidten Kraljevo und Kragujevac
massakrierten die Wehrmachtskommandos mehr als 4000 Menschen (M. Haidinger)).

[pedikcu Ta mepiri KOMIOHEHTH BHOCSTH Y CEMAHTHKY MI€CHTIB 3HAUCHHS 3HUINCHHS, sacudeni (kaputt-, nieder-,
tot-, um-, zer- — y HIMEIIbKI MOBI; 8u-, 3-, 3a-, nepe-, /8- — B YKPAiHCHKiil), BiIOKPEMJICHHS, BIUTyUYeHHS (HIM. aus-,
ent-, weg-;yKp. pos-, 00e3-), pe3yJbTaTy Jii, JOCSITHEHHS MeTH (HIM. ab-, er-; yKp. 3a-, 00-, y/8-). Y J'[iHFBOFepMaHiCTI/IHi
BiJI3HA4YaIOTh 3/IaTHICTh npe(pmcu; 1 IepLIMX KOMIIOHEHTIB er-, ver-, hin-, nider-, tot— noejHyBaTucs i3 Cy6CTaHTI/IBHI/IMl/I
OCHOBaMH, III0 BKa3yIOTh Ha IHCTPYMEHT, PEYOBHHY, 33 JJOIOMOT'OIO SIKMX JKMBa iCTOTa M030aBjIeHa KUTTS, ad0 Ha JIilo,
IpoIIeC, M0 CIIPHYNHSIOTH 3aru0ensb [143].

JJis1 GiTBIIOCT] OAMHUIIG i€ MATPYIH XapaKTepHa ABOBAIICHTHA paMKa, Hatp.: HiM. Lawine erdriickte vier Schifahrer
(Duden); yxp. Adorce mubpamie ceoix eousaemo! (A. Kamenko). [Ipu gedkux giecHiBHEX MpeauKaTax MpaBoOidHy IMO-
3MIII0 MOYXE IMOCIAATH T. 3B. “po3uiicHOBaHUI 00’€kT”. 30CciOHa, Taki BepOATUBH, K-OT: HIM. abbeifSen,abtun, hacken,
kopfen, schlachten, yxp. eiobusamu, 6i6py6y6amu siocikamu, pizamu, Ppyoamu,BKa3yroTh Ha CUTYAI[II0 BiJOKPEMIICHHS
YACTHHM BiJ[ IILJIOTO, IPOTHO30BAaHUM HACIIIKOM SIKOTO € MEPTBA 1CTOTa, HAMp.: ...denn mit diesem Schwert habe ich ihm
das Haupt abgeschlagen (Nibelungen); Tpicka nepwomy cmpiunomy mamapunogi 8iopyoae 20108y (A. HallKOBCHKUIA).
MopdomnorigHuM 3ac000M eKCILTIKAIii “pO3uIeHOBAaHOTO 00’ €KTa” B 3ICTABIIIOBAHUX MOBaxX € BiqMiHKOBa (hopma Dativ
IMEHHHKA 91 WOTO eKBiBaJCHTA, sSKa MMo3Hadae icToTy, Ta opma Akkusativ Ha3B wacTwH Tina it opranis icrotu. Hato-
MICTb B YKpaTHCBKIil MOBI B Pi3HMX PEUYEHHEBUX KOHCTPYKIISIX MPOCTEKYEMO CBOEPIIHE CKOPOUYCHHS “PO3UICHOBAHOIO
00’exra”. Binrak HocieM 00’€KTHOT 03HaKH € (hopMa 3HaXiJHOTO BiJIMIHKA 31 3HAYEHHSIM YacTUHHU Tina abo opraHy ic-
TOTH, HaTIp.: Bin maxnys Hoocem i 8iopizae 20108y (A. HaliKOBCHKHUI).
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B ykpaiHChKiii MOBi, Ha BiIMiHY BiJX HIMEI[KO{, TOMINPEHI MOJCTI PEUCHD, y SKUX AI€CHTIBHI MPEIUKATH 3HUIICHHS
ICTOTH (DYHKIIOHYIOTb i3 0/IATKOBUMH HEBAJCHTHUMH EJIEMEHTAMH, 3yMOBIIIOBAHHUMH Pi3HOOO €KTHICTIO, NIOP. : VY miel
Eminii napeuenozo 3amopoysanu onupi (I'. Tlarytsik) — Eminiinoeo napeuenoeo 3amopoyeaiu onupi.

Bnu3bpKo TpeTHHM OJMHMIL aHANi30BaHOI MIATPYNH B HIMELBKill Ta yKpaiHCHKiil MOBax IMOTEHIIHHO TPUBAJICHTHI
Ta MPOTHO3YIOTh Y MPaBOOIYHIN MO3UIIIT HASBHICTE HE JHIIE 00’ €KTHOI, a i IHCTPYMEHTaIbHOI CHHTAKCEMH — HiM. Der
Polizei-Oberwachtmeister Herbert S. hatte seine gleichaltrige Ehefrau mit seiner Dienstpistole getitet (VALBU); ykp.
Cs020 uacy mum nodcem 8ona giopizana 20108y ceozo uonosika (O. JXoBHa).

OTKe, KOMIUIEKCHE BUBYCHHS B 31CTaBHO-TUIIOJIOTIYHOMY aCIEKTI CEMaHTHKU i BAJICHTHOI CTPYKTYpPH MPEAMKATIB
31 3HAUYEHHSM “TIPUITMHEHHS ICHYBaHHs B HIMELbKIH Ta YKpaiHCBhKii MOBaxX 3aCBII4YIOTb, 110 BOHU CTAHOBJISITH JOCHTh
yyceTbHUI TeMaTHYHUI MiKIac JeCTPYKTHBIB. [XHIMH OCHOBHHMH KaTeropiiHO-CeMaHTHYHHMH O3HAKaMH, siKi pea-
JI3YIOThCS B PI3HUX CHHTAaKCHYHUX MOJIEIISIX, € OPIEHTOBAHICTh Ha Cy0’€KT / 00’ €KT, IiJIecIpsIMOBaHICTh / HeLIecpsi-
MOBaHICTh, KOHTPOJIBOBAHICTh / HEKOHTPOIHOBAHICTh, BOMOHTHUBHICTH / HEBONOHTHBHICTh, aKTUBHICTH / TTACHBHICTB,
Pe3yIBTaTUBHICTD, Kay3aTHBHICTH, crtociO mii, 3Hapsaas (3acib) aii. JliecioBa, Mo penpe3eHTyoTh JOCTIKYBAaHIH ITif-
KJIac y HIMENbKil Ta yKpaiHChKiii MOBaX, (DyHKLIOHYIOTh Y PEUCHHSX SIK MPEJUKATH Jii, IpOLecy, CTaHy, a TAKOXK SIK
CHHKPETHYHI ITPEANKATHI OJJMHUII MPOLIECY-CTaHy.
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